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Erriu Sara 
 
 
 
(dal 25 Ottobre al 25 Dicembre 2024) 
Università della Valle d’Aosta  
 
Collaboratrice esterna RAI/PRGT/01/2024.  
Segmentazione e tagging del parlato dialettale: sperimentazione di tecniche di language equivalence a 
partire da materiali dialettali (CLiMAlp e AlpiLINK)”. 
 
Mi sono occupata della trascrizione e dell’annotazione di materiali dialettali 
francoprovenzali raccolti sull’intero territorio della Valle d’Aosta. 
 

ESPERIENZA 
LAVORATIVA 
 
 
 
 
 
 
 

Vincitrice della Borsa di Studio “Noi e Le Nostre Lingue”  
Università di Torino [2023-2024] 
 
Vincitrice della Borsa di Studio “Noi e Le Nostre Lingue” 
Università di Torino [2022-2023] 
 
Sono stata responsabile, insieme alle colleghe e al supervisore del progetto (Dott.ssa 
Alessandra Periccioli), dell'organizzazione e della gestione di laboratori linguistici per 
la scoperta consapevole del plurilinguismo in chiave glottodidattica e il potenziamento 
delle competenze metalinguistiche nelle classi di scuola di primo grado. Il progetto, 
diretto dalla Professoressa Cecilia Andorno, sperimenta strumenti e percorsi di 
educazione linguistica plurilingue nelle scuole torinesi, nello spirito dell'approccio 
plurale (Éveil aux langues) proposto dal Consiglio d'Europa. 
 
 

ISTRUZIONE E 
FORMAZIONE 
 
 
 
 
 
 

  
 
(da Settembre 2021 a Luglio 2024) 
Università degli Studi di Torino 
Laurea Magistrale in Scienze Linguistiche (LM-39)  
110/110 cum laude e dignità di stampa  
 
La mia tesi di laurea dal titolo “Usi nominali e non-nominali di tipo in italiano 
contemporaneo: un’analisi sociolinguistica basata su corpora” si concentra sugli usi 
nominali e non-nominali sviluppati dal nome tassonomico tipo in italiano 
contemporaneo. La mia ricerca è corpus-based e si avvale di dati estratti dal KIParla 
Corpus (corpus di italiano parlato) e dal CORIS (corpus di italiano scritto) ed è 
condotta in prospettiva sociolinguistica quantitativa; per l'analisi statistica è stato 
utilizzato il software RStudio (Core Team 2022). 
 
(da Marzo 2023 a Giugno 2023) 
Università degli Studi di Torino 
Tirocinio KIParla Corpus  
 
Durante il tirocinio mi sono occupata della trascrizione di dati linguistici, in particolare 
di interviste semi-strutturate con il software ELAN; ho inoltre condotto interviste a 
parlanti italiani L2 per la futura sezione del corpus Stra-ParlaTO incentrata sul parlato 
di parlanti con background migratorio internazionale (SIMB) residenti nell'area urbana 
di Torino. 



Tramite il tirocinio e il laboratorio “Laboratorio di raccolta e analisi di dati linguistici” 
ho inoltre sviluppato buone competenze di annotazione di dati linguistici tramite il 
software ELAN.  
 
(da Settembre 2018 a Luglio 2021) 
Università degli Studi di Cagliari 
Laurea Triennale in Lettere  
110/110 cum laude 
 
Université Paris X 
Licence LLCER Langues, Littératures et civilisations étrangères 
et regionals 
 
Grazie al programma “Doppio Titolo”, ho potuto frequentare l'ultimo anno presso 
l’université Paris X, ottenendo pertanto anche il titolo di laurea francese con menzione 
“très bien”. 
 
(da Settembre 2013 a Luglio 2017) 
Convitto Nazionale Vittorio Emanuele II Cagliari 
Diploma Liceo Classico Europeo 
100/100 
 
EsaBac général série Littéraire  
menzione “très bien”. 
 
 

MADRELINGUA 
 

Italiana  

ALTRA LINGUA 
 
 
 
 
 
 
 
 

Francese  
 
Capacità di lettura C1 (Esabac | Licence LLCER)  
Capacità di scrittura B2 (Esabac | Licence LLCER)  
Capacità di espressione orale B2  (Esabac | Licence LLCER)  
 
Inglese  
Capacità di lettura B2 
Capacità di scrittura B2 
Capacità di espressione orale B2  
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N.B. Ai fini della pubblicazione del CV in Amministrazione Trasparente, si prega di NON 
inserire dati ulteriori a quelli richiesti e di NON sottoscrivere il documento. 
 


